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Seprés Honiban.
Az ívj kormányzat seprője a 

vármegyékben jól seper, habár nem 
oly gyorsan is, mint az illető vár­
megyékben azok szeretnék, akik 
már régóta torkig vannak a helyi 
panamákkal.

Kaffka László belügyminiszteri 
kiküldött alapos vizsgálata alapján, 
amelyeket Szatmár-, Hont-, Liptó- 
és legutóbb Turóczvármegyékben 
folytatott s legközelébb két másik 
felföldi megyében végezni fog, a 
belügyi kormány most már intéz­
kedhetik.

A hontmegyei seprés eredmé­
nyéről a következőket jelentik:

A honti vizsgálat következtében 
a miniszterelnök belügyminiszter há­
rom leiratot adott ki: egyet a főis­
pánhoz, nem hízelgőt, egyet a vár­
megye közönségéhez s egy harma­
dikat a közigazgatási bizottsághoz, 
mint fegyelmi hatósághoz; az utóbbi, 
amelyet az április másodikán tar­
tandó közigazgatási bizottságban 
fognak felolvasni, részletes utasítá­
sokat tartalmaz arról, hogy miként 
járjon el a minisztérium által elren-
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Debrecaea, Mtér Bíedarmann-palota földszint, 
as rhrr- íultal.

I delt fegyelmi ügyekben. A várme- 
I gye közönségéhez intézett leirat a 
legközelebbi közgyűlésen publikál- 

I tatván, összefoglalja a megyei köz- 
j igazgatás hibáit s ezeknek fölsoro- 
i iása után fölszólítja a vármegyét,
I hogy önkormányzati hatáskörében 
| úgy intézkedjék, hogy jövőre hasonló 
visszaélések ne történjenek.

Ezek a példák nem csak a ne­
vezett vármegyékben lesznek üdvös 
hatással. A minisztérium a vizsgá­
latokat haladéktalanul folytatja, nem 
várva be a följelentéseket, hanem 
felügyeleti jogából kifolyólag hiva­
talból jár el. E végből a külön szer­
vezett bizottságot a minisztériumban 
az erre legalkalmatosabb tisztvise­
lőkből állították össze.

ORSZÁGGYŰLÉS.
— 'Távirati tudósítás.—

Az ülés megnyitása után Perezel Dezső 
elnök bemutatta Komjáthy Béla levelét, a 
melyben megrongált egészségének helyre­
állítása végett hat heti szabadságot kór.

Nem adjuk meg, kiálíj t elkeseredetten 
Olay Lajos, mert ki beszól akkor?

De a Ház megadta.

A többségnek egyáltalában nem érdeke, 
hogy még soká tartson az öt órás ülések 
időszaka.

baj nem történt es a Ház meg~ 
kezdhette a pénzügyi tárcza kölísógvetésé- 
nek tárgyalását.

Elsőnek Lévay Lajos szólalt fel. Az 
egyenesadó reformjáról beszélt és minden­
ben hozzájárult ahoz, a mit a pénzügymi- 
niszter erre vocatkozólag már elmondott, 

i MaJ'd a hitelviszonyokra tér át és azt indít­
ványozza, hogy ne csak a biztosító-társasá­
gok dijtartalékai, hanem az összes pénzin­
tézetek tartalékalapjai is magyar értékpapí­
rokban helyeztessenek el. A költségvetést 
elfogadja.

Kossuth kei mez: Teljesen osztja Lévay 
nézetét a magyar állampapírokra vouatko 
zólag. A költségvetés ellen az a fő kifogása, 
hogy az nem reális, A sejtett födözetek 
sértik a Ház budgetjogát. A budget jog 
megkívánja, hogy a Ház maga gondoskodjék 
a költségvetés fedezetéről. Ha a miniszter 
reálisan nllitaná össze a költségvetést és 
nem okozna a zárszámadásokban a Háznak 
évről évre visszatérő „örvendetes“ meglepe­
téseket, ez nemcsak gazdasági szempontból 
helyesebb, de alkotmányosabb is volna. Az 
1899. évi államháztartás eredménye 50 
millió forinttal különbözött a költségvetés­
től. Olyan költségvetést, melyben 100 millió 
koronával tévedni lehet, reálisnak nem tart­
hat. (Helyeslés.) Kérdi aztán, hova jutunk, 
ha budgetünket évről évre emeljük. Az egy­
másután jövő kormányok költenek és emelik

Adél.
Megunta a magányt, azt az egyszerű, 

csendes falusi lakot, ahol az anyai szeretet 
édes melege fejlesztette őt szép, üde bim 
hóvá. Vágyott a nagy világ zaja, változa­
tossága után. Meg akarta ismerni azt a 
nagyvárosi életet, amelyről nónje levelei 
után volt csupán fogalma, aki egy nagyvárosi 
színház tagja.

Addig könyörgött, inig végro anyja 
megengedte neki, hogy nénjét meglátogassa 
a nagyvárosban.

Mikor nónje oldalán előszóra színház­
nál megjelent, a színpad festett világa oly 
különös hatással volt reá, hogy perez alatt 
elhatározta magát, hogy nem tér vissza 
többé a kis faluba, ő is lakója lesz annak 
a csábos világnak, melyben nénje él.

Alig egy pár nap múlva lázas izga­
tottsággal indult nónje karján az igazgató­
hoz, hogy szerződtesse őt. Másnap Adél, az 
egyszerű falusi kis leány már ott állott 
kifestett arezczal, fényes rövid ruhában a

színpadon s midőn a függöny előtte fölre­
pült, a inellette állók ruhájába kapaszko­
dott, hogy a lámpaláztól le ne dűljön.

Adél alig 17 éves és szép volt.
Alig hogy az első színpadi kísérlet be­

végződött, bizalmasan közeledett feléje a 
színház ifjú énekese s bókolni kezdett neki.

Adél a hetedik égben érezte magát 
Haza érkezve, azonnal megírta édes anyjá­
nak, hogy nem megy vissza s levele végén 
odatette, hogy nagyon — nagyon boldog.

Előadás után az énekes rendesen lo­
vagjává szegődött. Adélnak végtelenül hizel- 
gett e hódítás. Boldog volt

Az ifjú énekes mind mélyebben te­
kintett azokba a tüzes, szép szemekbe, a 
melyekből az ég azúrkékje tükröződött 
vissza.

— „Szeretsz?“ — kérdó gyöngéden, 
átölelve. — „Szeretlek“ — feleié Adél re­
megő hangon.

Boldog volt mindakettő,
De nem soká. •— A szépség átka Adél 

nyomában járt. A színház látogatói közül

egy csinos, nyúlánk ifjú i8 módot talált, 
hogy közelébe férkőzzék s bemutassa 
magát.

j Az ifjú énekes remegett a dühtől s a 
féltékenységtől. Sejtette a veszélyt, melybe 
Adél jutott.

A közönségbeli ifjú oly szépen be 
szólt, hogy Adél szive mind hevesebben 
dobogott.

.... Ugy-e maga szeret engem, Adél? 
kórdó szenvedélyesen. Adél nem felelt, csak 
hévvel megszorította az ifjú kezét.

László, — mert igy hívták a fiatal 
énekest, gyötrődve tapasztalta, hogy Adél 
mindjobban meghidegiil iránta.

Egy szép napon Adél már nem várta 
meg Lászlót, hogy karján a színházhoz men­
jen, már jóval előbb elment hazulról Sán­
dorra], az uj imádóval.

Az öltözőben kínos jelenet következett. 
László szemrehányást tett, Adél nem 

j is védte magát. László sirt, Adél kacsagott. 
Másnap Adél már Sándorral vacsoráit
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az adót és nem keresik, hogy a nép meddig 
bírja a terheket. Nyilatkozatot kér a pénz­
ügyminisztertől az osztrák szeszadóról.

Lukács László pénzügymurszter: Mi 
az kérem ? Nem hallottam.

Kossuth Ferencz : Az osztrák szesz­
adóról van szó. Nem tehetek róla, hogy a 
miniszter urak nem figyelnek. A miniszter- 
elnök ur figyelmét is kérem, mert ő hozzá 
is lesz szavam.

A miniszterelnök, ki addig egy jobb­
oldali padban ült és diskurált, a helyére 
siet.

Kossuth Feroncz kérdi ezután, hogy a 
pénzügyminiszter mifele intézkedéseket tett 
az osztrák szeszcsempészet veszélye ellen ? 
Végül a földadó leszállítását, a progressziv- 
adó behozatalát követeli. A költségvetést 
nem fogadja el. (Éljenzés a szélsőbalol­
dalon.)

Simalotvszki Valér: Kossuth Ferenczel 
szexben nagyon is reálisnak látja a költ­
ségvetést és azt el is fogadja. (Helyeslés.)

Horánszhj Nándor: A pénzügyi poli­
tika hibája mindig az volt nálunk, hogy 
költöttünk derűre-borúra; e nem tartottuk 
meg azt a sorrendet, melyet egy egészséges 
politika megkíván. Meg kell adni, ha kell 
elégíteni, ami kielégítendő s meg kell tar­
tani a sorrendet.

Állítja, hogy adóforrásaink ha nem is 
fogynak, de stagnálnak. Fogyasztási adónk 
pedig csökken. Jövedéki adónk nagyon 
nyomasztó. A mai adórendszer mellett az 
állam jövedelmi forrásai nem emelhetők. 
Itt van azután még egy csomó kiadás: a 
tisztviselők fizetésemelése; hallja azt is, 
hogy a rendőrség államosítása küszöbön 
van ; hogy a gazdasági tevékenység emelé­
sére is a kormány támogatása kell; más­
felől pedig azt hangoztatta, hogy az adót 
le kell szállítani.

Végül azt az ideát említi s támogatja, 
hogy nem lehetne-e egész állami adminisz- 
trácziónkat egyszerűsíteni ? (Helyeslés.) Ez 
lényegesen javítana a pénzügyi helyzeten. 
A költségvetést elfogadja. (Élénk helyeslés).

a Zöldfánál, a hol a színészek szoktak ét­
kezni. László is ott volt.

A társalgás folyamán László és Sándor 
szúró megjegyzéseket tettek egymásra.

A vetélytávsak közt izgatott szóváltás 
következett. Sándor párbajra hívta ki Lászlót. 
Megvívtak

Midőn Adél hírét vette, hogy László 
karján egy veszélyes, mély sebet kapott, 
sajnálni kezdte s résztvevőleg nyilatkozott 
róla.

Sándor ezt hallva, többé nem kereste 
fel Adélt. És Lászlót sem.

Adél buskomor lett Már nem kacza- 
gott többé, de sírva gondolt rá, hogy köny- 
nyelmüen eljátszotta boldogságát. Most már 
mind a kettő gyűlölte őt. Napokig töpren­
gett, hogy most már mit tegyen.

László ott járt-kelt mellette felkötö- 
tött karral, de egy szót sem szólott hozzá 
a neki ezt tűrni kellett.

Eszébe jutott, hogy mily édesdeden 
kérdezte tőle László: szeretsz ? S ö mily 
rajongással mondta — szeretlek.

Több szónok nem lóvén, elnök a vitát 
bezárja.

Lukács László pénzügyminiszter enge­
dőimet kérve gyönge hangjáért, előbb Lévai 
Lajosnak felel: hogy a hazai takarékpénz­
tárak tartalékalapjainak hazai értékpapírokba 
való elhelyezése, ha durva kézzel nyúlunk 
hozzá, nagy veszedelmet hozna. Csodálatos­
nak tartja azt a közönyt, melylyel a közön­
ség az értékpapírok iránt viseltetik. Mind a 
takarókba viszi pénzét. Azt hiszi, a valuta­
rendezés segíteni fog ezen.

Kossuth azt mondja, hogy a költség- 
vetés nem reális. Erre azt feleli s sőt Ho- 
ránszkynak is mondja, hogy a költségvetést 
úgy állítják össze, hogy a bevételeket a 
lehető legóvatosabban kíméljük, mig a ki­
adásokat a legmagasabban irányozzák elő s 
az igy származó plusz csak előnyös. Helyes­
lés a jobbon.)

A miniszter ezután Horánszky beszé­
dére veflektál. Megnyugtatja, hogy a fogyasz­
tási adóknál nincs visszaesés, amit az egész 
évi jelentésből lehet konstatálni.

Nem lehet elkerülni a tisztviselők 
fizetésemelését. L/e ez óriási teher. Ha csak 
úgy akarjuk a dolgot javítani, mint Ausz­
triában akkor is éci 35 millió koronába 
kerül.

Ezután letárgyalták vita nélkül az 
egész javaslatot.

A legközelebbi ülés csütörtökön lesz.

Mit tárgyal a városi közgyűlés?
Debreczen városa márczius hó 29-dik 

napján, — csütörtökön —déletőtt 9 órakor 
a városháza nagy tanácstermében tartja bi­
zottsági rendes közgyűlését. Tárgyai:

1. Polgármesteri jelentés.
2. A belügyminiszter leirata a városi 

bor- és szeszadó pótlékok tárgyában alkotott 
szabályrendelet pótlása tárgyában.

3. Budapest átirata a tüzkárbiztositó 
intézeteknek a tűzoltási kiadásokhoz való 
hozzájárulásra törvény utján leendő kötele­
zése ügyében.

4. Budapest megkeresése a ke eske- 
delemügyi miniszter által „az 1893. évi IV.

S mindennek vége — vége.
Egyszer, a mint Adél öltözője ajta­

jában állott, László egykedvűen haladt el 
mellette.

A tőr szúrásánál fájdalmasabban esett 
az Adél szivének. Ajkába harapott, elfordult 
8 öltöző szobája tükre előtt sírva borult az 
asztalra.

így találta őt egyik barátnője.
Adél az érkező lépéseire felrezzent. Fel 

ugrott^ az asztal mellől, átölelte barátnőjét 
s vállára hajtva fejét, zokogva suttogá neki: 
— Menj Laczihoz, hivasd ki Öltözőjéből s 
mondd neki, ón kérem, bocsásson meg, 
szeretni fogom igazán, nagyon.

A barátné siker nélkül járt külde­
tésében.

László kijelentette, hogy nagyon saj­
nálja, de a történtek után nem tehet 
másként.

Midőn Adél az üzenetet hallotta, elő­
rántott zsebéből egy kis revolvert, melyet
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t.-cz. némely intézkedéseinek kiegészitósé- 
rőlw benyújtott törvényjavaslat mellőzése
végett.

5. Selmecz-Bélabánya sz. kir. bánya­
város átirata a vidéki vásorok állatni 
functiók teljesítésére fordított költségeinek, 
különösebben pedig a bűnvádi nyomozati 
költségeknek megtérítése iránt.

6. Kis-Küküllő vármegye közönségének 
átirata a kereskedelemügyi miniszterhez a 
közutakhoz szükséges fedanyagok előáállit- 
tatása és bekerülési áron a törvényhatósá­
gok rendelkezésére bocsáttatnia iránti fel- 
terjesztésének támogatása tárgyában.

7. Trencsén vármegye közönségének 
az országgyűlés kópviselőházához intézett s 
ide pártolás végett megküldött felirata, a 
keleti, tengernek a fekete tengerrel, az Odera, 
Vág és Duua folyók felhasználásával leendő 
összeköttetése iránt.

_ 8. A szegénysorsu tüdőbetegek szana­
tórium-egyesülete elnökségének köszönő irata 
— az egyesületnek 1000 frt alapítvány nyal 
gyarapításáért.

9. Tanácsi előterjesztés a közigazga­
tási bizottságnak az 1899 ik egész évről 
szóló jelentése tárgyában.

10. Ugyanaz, mely mellett az 1900. 
évi január 29-én tartott számonkérőszék 
jegyzőkönyve.

11. Egy polgári biztosi állásnak vá­
lasztás utján betöltése.

12. Lemondás folytán megüresedett 
szakbizottsági tagsági helyeknek választás 
utján betöltése.

13. A gyalogsági egyéves önkóntesi 
iskola állandósításának ügyében tanácsi elő­
terjesztés.

14. Tanácsi előterjesztés az Ármós 
Balint-fóle menedókház alapítványnak városi 
kezelés alá vételéről.

15 Ugyanaz az Ármós Bálint-féle 
mentő egylet alapítványnak városi kezelés 
alá vételéről.

16. Katonai törvényszék és fogház épí­
tésének ügye, tanácsi javaslattal.

17. Debreczen sz. kir. városban late. 
Ppedés, községi kötelékbe felvétel és az 
ezért követelhető dijjak megállapítása tár, 
gyában alkotott városi szabályrendelet 25 
§ anak módosítására vonatkozó tanácsi, 
javaslat.

18. Tanácsi előterjesztés az 1897. és 
1898. évekről bevehetetlennó vált vásári 
helypénz hátralékok törlése iránt.

pajzán jó kedvében egy ízben Lászlótól 
vett el s szivének irányozta.

Barátnője kikapta kezéből s Adél 
ájultan rogyott össze.

Midőn feleszmélt, a szi lház csönge- 
tyüje éppen megszólalt, mely őt a színpadra 
hívta.

És ő ment, révedezetten tekintő szem­
mel, ineadozó léptekkel, szivében gyilkos 
fájdalommal.

És azóta Adél ott jár-kel szótlanul, 
beesett, halovány arczczal vidám társnői 
között, mint egy megtestesült bünbánat, 
mint egy élő halott.

A távol kis faluban pedig a szegény 
édes anya dicsekedve mutogatja Adél leve­
lét s örömkönyek közt beszéli miudenkinek, 
hogy az ő leánya a nagyvárosban milyen 
nagyon — nagyon boldog.
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19 Ugyanaz a görög kath. egyház 
segélyezése és egyházi czélra kért telek s 
épület kijelölése tárgyában.

20. Ugyanaz a „debreczeni izraelita 
szent-egylet“ 100,000 tégla adományozását 
kérő folyamodványára.

21. A debreczeni ev. ref. főiskolai 
tanároknak ut- es potadomentesség iránti 
kérvénye, tanácsi javaslattal.

22. Tanácsi előterjesztés az ev. ref. 
főiskolai tanuló ifjúság által városunkban 
tartandó diák-congressusnak mi módon leendő 
támogatása iránt?

23. Ugyanaz Hidvéger Mihálv pallagi 
bérlőnek dohánjtermelési épületek előállí­
tása iránti kérvényére.

24. Özv. Steinfeld Mihálynó kérelme 
az általa haszonbérelt „Vajda Laposon“ 
gazdasági épületek építtetése tárgyában, 
tanácsi javaslattal.

25. A városi* adókivetőknek jutalma­
zás iránti kérvénye.

26. Tanácsi előterjesztés Balázs János 
rét dől biztos nyugdíjaztatás iránti kérvénye 

tárgyában.
27. Török Fvrencz városi nyomdai al­

kalmazott kegydij iránti kérelme.
28. Özv. Bartha Lászlóné kegydij iránti 

folyamodványa.
29. Medgyesy Ferencz számvevőségi 

számtiszt szabadság iránti kérelme.

Az ülésszak berekesztése. A minisz­
terelnök a királynak az ülésszak berekesz­
tése dolgában is tett előterjesztést bécsi 
tartózkodása alatt. A mostani országgyűlés 
1896. évi november 23-án kezdődött. Első 
két iilésszeka szokatlanul hosszúra nyúlt. 
1898 január 16-ikáig tartott az első, 1899 
május 16-án ért véget a második ülésszak. 
A múlt évben május 17-én, tehát mintegy 
tiz hónappal ezelőtt nyitották meg a har­
madik szessziót. Előreláthatólag még rövi- 
debb lesz a jövő héten megnyíló negyedik 
ülésszak, az ötödikre pedig talán nem is 
kerül sor az országgyűlés életéből még hát­
ralévő idő alatt.

TÁRSAS ELET. 
Egymást csapták te.

— Vevő és boltos. —
A ma délelőtti próbán valamelyik mo­

solygó szemű kis színésznő, merő tréfából 
eldugta a komikus Sziklay kalapját. Sziklay 
izgatottan kereste össze-vissza. Minden
kulissza hátamegett, minden — öltözőben. 
Végre talált egy carbonari kalapot, mely 
nem éppen a legujaab divatu, de azért, ha 
más nincs, megteszi a szolgálatot. Fejébe 
csapta, szárnyas köpönyegét az arczára 
húzta és megindult. A tárczájában hánykó- 
dott egy pár nyomorult tallér, a mit már 
előre elszánt s ime mostan kalapra kell 
adnia, mert ebben a carbonári kalapban 
csak nem mehet a — felesége elé.

Ment üzletről üzletre és sehol sem 
talált kalapot a fejére. Egyik szűk volt, a 
másik meg bő. Végre is akadt egy kalapra, 
ä mely megfelelt a feje külterületé­
nek. Minibe* csak ráöntöttók volna. Nem is 
tartották magas árban.

Három forint. Sziklay nagy úri ele- 
gancziával vágta ki a három tallért és el­

kezdett nevetni. A kereskedő csodálkozva 
kérdi, hogy mit nevet.

— Azt, hogy he csaptam.
Hadarva mondja, hogy becsapta. Hi­

szen ha tiz forintot kért volna, azt is meg­
adta volna érte. Erre meg a kereskedő tört 
ki jóizü hahotában.

— Hát magot mit nevet ?
Azt, hogy ha öthatost' tetszett volna, 

Ígérni érte, azért is odadtam volna.

VIDÉK.
Nagy tűzvész Bndrődön. Szatmárme- 

gyóben Endrődön a napokbban óriási szél­
viharban tűz támadt, mely oly gyorsasággal 
terjedt, hogy alig fél óra alatt 26 ház, 
több csűr és számos mellekópület állott 
lángokban. A község elöljárósága Szatmár- 
ról kért segítséget, honnét a tűzoltóság 
Nádpataki Gusztáv főparancsnok vezetése 
alatt ki is ment. Az endrődi nép határta­
lan indolenczihval nézte a pusztulást s ha 
a csendőrsóg nem kényszeri tette volna őket 
az oltásra, talán az egész község elpusz­
tult volna.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ Á mai esküdtszéki tárgya­

lás. Ma eskü dísz óki főtárgyalást tart 
a debreczeni kir. törvényszék büntető 
tanácsa. Tárgyalás alá kerül Bódi 
Ferencz egyeld legény bűnügye, akit 
halált okozott súlyos testi sértésért 
helyeztek vád alá. Bódi a múlt év 
november hó 21 én lakodalmi mulat­
ságon volt Do mán egye ki lakosnál. 
Táncz közben vádlott egyik társával, 
Nagy Ferenczczel összeszólalkozott. 
Vádlott kerülni akarván a további 
kellemetlenségeket, távozott. Alig 
lépett az utczára, Nagy Ferencz és 
annak pajtása utána rohantak és 
minden szó nélkül kétszer fejbe vág­
ták. A megtámadott legény más védő­
eszköz hiányában elővette bicskáját 
és azzal a legények felé csapkodott.
A másik pillanatban Nagy Ferencz a 
földre bukott s rögtön meghalt. A 
bicska szivén találta, ami rögtöni 
halált idézett elő. Ez ügyben Ítélkez­
nek ma az esküdtek Bódi felett. A 
tárgyalást dr. Szeőke bíró vezeti. A 
vádlottat dr. Balázs Bertalan ügyvéd 
védi.

§ Tolvaj suhanezok. A debreczeni ki­
rályi járásbíróság öt suhancz felett fog 
Ítéletet mondani, kik a város közönségét 
már csaknem egy év óta sarczolják furfan­
gos tolvajlásaikkal. A jeles ifjak 15—16 
évesek. Főnökük Nyitránszky Tamás, a no­
tórius zsebtolvaj suhancz, kiválóbb tagjai 
a társaságnak Csizmadia és Gáspár Péter. 
Ezek a szereplői annak a lopásnak, mely 
miatt a járásbíróság ítél felettük. Két ügy- I 
ben kerültek a bíróság elé. Az elsőben a 
vezérszerepet Gáspár Péter egy 16 éves 
romlott lelkű fiú vitte. Pár héttel ezelőtt 
koldulás ürügye alatt betért egy házba. 
Benyitva a konyha ajtót, embert nem látott,

de észrevett rögtön egy fogason függő úri 
ruhát. Kikutatta a zsebeit s talált is egy 
tárczát, melyben 30 korona pénz és két 
arany gyűrű volt. A jó fogás után szép 
lassan kisurrant a konyhából s ment a közös 
gyülhelyre, egyik külvárosi korcsmába, a 
hol azután a banda főnöke Csizmadia vette 
át a lopott pénzt. Vig élet vette kezdetét, 
ettek-ittak nyakra-főre. Sajnos azonban nem 
sokáig, Mikor a, banda feje Csizmadia egyik 
kollegáját pénzt váltani küldte el, a pénzt 
váltó tolvaj csemetét elcsípte a rendőrség. 
Megneszelték ezt a kollegák ! Illa berek. 
vonatra ültek s Böszörménybe zónáztak. Ott 
éltek azután nagy bőségben, míg el nem 
logyoti a pénz. Az éhség — e nagy ur 
azonban végre is haza hajtotta őket, itt 
azután a rendőrség fülönfogva kísérte be 
őket az ügyészség börtönébe. Nyitránszky 
Tamást pedig zsebtolvajlásért vonják kér­
dőre. A gaz ficzkó a múlt héten egy úri 
asszony zsebéből lopott ki nagyobb össze­
get s csak ezukrászsüteményre 10 koronát 
költött el hozzá méltó barátjával Szilágyi 
Józseffel. Szerencsére azonban idején el 
csípték, a megmaradt pénzt s egy ezüst 
zsebórát, melyet szintén lopott, elkobozták. 
Kollegáik nagy része szabad lábon van. A 
tárgyalásra ezeket is beidézték.

Stefánia nászutja.
— Távirat. — ,

A Lónyay grófi pár ma utazik el 
Miramaréből. A grófi pár a délutáni 
gyors vonattal utazik el Milánón és 
Firenzén keresztül Kómába. Szomba­
ton Lónyay gróf és neje először ko­
csizott ki. Iriesztíg mentek és onnan 
vissza Vasárnap egy közeli faluba 
rándulfak ki. A kastély most is 
szigorúan el van zárva. A grófi pár 
még senkit sem fogadott.

És most a táviró másról is 
értesít. Arról, hogy Lipót belga király 
tudatta az itteni udvarral, hogy Stefániát 
sem a fenség, sem a belga királyi herczeg- 
nő czime nem illeti meg. A fő udvar­
mesteri hivatal erről körlevélben 
értesíteni fogja az összes udvari és 
állami hivatalokat.

A cs. és kir. közös hadügy­
minisztérium e hónap 24 dikóicl 
közzéteszi:

Stefánia főherczegnő, özvegy 
trónörökösné, ő cs. és kir. fensége, 
e hónap 22 én Miramáréban gróf 
Lónyay Elemér, cs. és kir. kamarás­
sal házasságra lépett. Miután ez a 
házasság nem egyenrangú, az ud­
varnál fennálló elvek szerint s 
most már Lónyay Stefánia grófnét 
az osztrák-magyar monarchián belöl 
nem illeti meg sem a „királyi fenség“ 
czime, sem a „belga herczegnő“ és 
„szász-koburg herczegnő“ rangja. Ez 
a közzététel a cs. és kir. apostoli 
felség főudvarmesteri hivatalának 
közleményei alapján történik.
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SZÍNHÁZ.
Parasztbecsület. Tegnap este a Bődi 

Ella betegsége miatt a kitűzött Görög rab­
szolga helyett, Mas \agni mester világhírű 
operája, a „Parasztbecsület“ került előadásra. 
Santuzza szerepében Galyasi Paulával, a ki 
már az előző este is kimentette a színtár­
sulatot a megbetegedések által keletkezett 
zavarokból. Az előadás, daczára az egyet­
len próbának, fényesen sikerült. A keretet 
képező kórus cs különösen a zenekar elis­
merésre méltóan működtek, ami első sorban 
I)or>áth karmester érdeme. Különösen szé­
pen sikerült a hires intermezzo, melyet — 
ami régen nem történt szinházunkben — 
meg is kel'ett ismételni. A szereplők közül 
első sorban Galyasi Paula érdemel dicsére­
tet, ki Santuzza szerepét ízléssel énekelte, 
drámai erővel játszotta és a közönség nyílt 
színen többször hívta lámpák elé. Mellette 
Ferenczy és Karacs Imre járultak még az 
est sikeréhez. Az opera előtt „A miniszter 
előszobájában“ czimü egy felvonásos dra- 
inolett került színre, melyben Szacsvay 
Sándor produkált igazán pompás alakítást. 
A közönség honorálta is szép játékot s 
sokszor hívta őt lámpák elé.

Locsarekné búcsúja. Megírtuk,
hogy a debreezeni színháznak óvek 
során át kedvelt komik áj a: Locsa­
rekné, végleg megválik a színpadtól 
Mielőtt ezt tenné, utoljára a debre­
ceni színpadon óhajtott fellépni, 
hogy búcsújában éppen annak a 
közönségnek a szeretető kísérje, amely 
hosszú évek során elismerésével adó 
zott színészi működésének. Locsarekné 
csak egy este, vasárnap lép fel, 
amikor a Télen czimű népszínműben 
egyik legjobb szerepét játsza. A már 
eddig is megindult mozgalmakból 
ítélve, Locsareknét bucsuzása alkal­
mából ováczióban fogja részesíteni a 
debreezeni közönség.

* Távozo színészek. Színtársulatunk 
tagjai közül a színészek uj esztendején, 
virágvasárnapján négyen válnak meg a 
társulattól : Fcnyéri Mór , Follinuszné, 
Csigaházi Etel, Ferenczy József és Tóth 
Elek.

BÚCSÚZÓ színészek. Színtársula­
tunk távozó tagjai közül ketten : 
Follinuszné és Tóth Elek a jövő 
heten búcsúznak el a debreezeni 
közönségtől. Kenyéri Mór és Ferenczy 
József pedig vasárnaphoz egy hétre 
a „Vén bakkancsos és fia“ czimü 
népszínműben lépnek fel utoljára.

Tűz a színpadon. A szabadkai sziupa- 
don csaknem nsgy szerencsétlenség történt 
a napokban. Egy operetté első felvonásának

a főpap egy edényben tüzet gyújtott.
A e függöny legördülese után az egyik cli- 
szitő felkapta az edényt és ki akart vele 
sietni, de falhukott s az égő szesz a szín­
padra dűlt s egy jó darab helyen égette a 
padlót. A láng a társulat primadonnája, 
.Sugár Aranka ruhájába is belekapott, de 
szerencsére a tűzoltó parancsnok és a tűz­
oltók lélekjelenléte és üdyessége hamar el­

elfojtotta a tüzet. A kedvelt énekesnőnek 
többen gratuláltak szerencsés megmenekü­
léséhez.

Műsor:
Csütörtökön, ínározius 29-én, bérlet 149. 

szám „B“ Napokon öcsém. Eredeti bohózat 
3 felvonásban. Irta : Eákosi Viktor ős dr. 
Guthy Soma.

Pénteken, márczius 30-án, bérlet 150. 
szám „C“ másodszor: Napóleon öcsém.

Szombaton, márczius 31-ón, bérlet 151. 
szám „A“ harmadszor: Napóleon öcsém.

Vasárnap, április lén két előadás, 
délután 3 órakor fólhelyárakkal: A corneviUei 
harangok. Nagy operette 3 felvonásban; este 
7 és fél érakor bérletszünetben, Locsarekné 
N. Gizella bucsufellóptóül: Télen. Eredeti 
népszínmű 3 felvonásban. Irta: ifj. Bokor J.

ÚJDONSÁGOK.
* Ezer korona az ifjúságnak.

A városi tanács tegnapi teljes ülésé­
ben elhatározta és a holnapi köz­
gyűlésen javasolni fogja, hogy a város 
1000 koronát adjon a debreezeni 
diákkongresszus ez óljaira s az erre 
szükséges nyomtatványok díjtalanul 
készíttessenek el.

* Joszágkihajtás a Hortobágyra. A gaz­
dasági és intéző bizottság tegnap délután 
Iíirájy Gyula tanácsnok elnöklete alatt 
ülést tartott. A bizottság a jószág kihajtá­
sának idejét, állapította meg. E szerint a 
lovak Április 5-ón, mig a szarvasmarhák 
pedig 9 én hajthatók ki a Hortobágyra. A 
gulyások és csikósok már előző nap tar­
toznak künn lenni. Itt jegyezzük meg, hogy 
a Hortobágyra kihajtandó 4 éven alóli lo­
vakra nézve megengedte a városi tanács, 
hogy azok a lóosztályozásra ne vezet­
tessenek.

* Húsvéti bizonyítványok. -
Az uj rendtartás értelmében az idén 
a húsvéti iskolai bizonyítványt már 
ezen a héten, márczius utolsó napján 
kiosztják a közép iskolákban. így az 
iskolai időszakok arányosabbak lesz­
nek és a húsvéti ünnepeket sem 
rontja meg a rósz bizonyítvány,

* Brassó és Debreczen. Élénk emlé­
künkben áll még azon elkeseredett harcz, 
melyet a „zöld szászok“ vívtak az 1898-ik 
év folyamán, akkor, midőn az 1898. évi 
IV. t. ez. a község és egyéb helynevekről 
a magyar országgyűlés által megalkottatott 
és a magyar király által ugyanazon év feb­
ruár 15-en szentesittetett. Teljes megnyug­
vással fogadta az egész müveit magyar- 
nemzet e törvény 4. § ában lefektetett amaz 
elvet, hogy állami, törvényhatósági és köz­
ségi iratokban, — tekintet nélkül arra, hogy 
a felsorolt iratok az állam hivatalos nyel­
vén, vagy más nyelven vunnak-é szerkesztve 
kizárólag a község hivatalos neve haszná­
landó azon írásmód szerint, a mint az az 
országos községi törzskönyvben vezettetik. 
Ebben a törzskönyvben a magyarországi 
varosok, községek nevei magyarul vannak 
bevezetve. S mégis akad oly város, mely 
ugyan néha magyarnak vallja magát, — 
azonban sokszor a magyar országos türvó- |

nyék határozatai ellen cselekszik. S ez a 
város Brassó városa, melynek jobb sorsra 
érdemes főszámvevője, vagy tanácsa mai 
napon a következő feliratú füzetet küldte a 
debreezeni polgármesteri hivatalhoz: „M. Z. 
12977 — 1899. Voranschlag der kinnakmen 
und Ausgaben der Stadtgemeinde Kronstadt 
für das Jahr 1900“. Bár itt is bírnak annyi 
nyelvismerettel, hogy minden nehézség nél­
kül megértették, hogy ezen nyomtatvány 
Brassó város költségvetését tartalmazza, — 
még sem fognak vele foglalkozni, mivel 
minden tárgyalás nélkül a levélkosárba, jól 
megérdemelt helyére került.

* Zászlóavatás. A Petőfi dalkör
zászlóavatási ünnepélyét, — mint 
megírtuk — junius hó során nagy 
fénynyel tartja meg. Az előkészületek 
lázasan folynak s közelebb már sor 
kerül a zászlószegek szétküldésére 
és a koszorú leányok felkérésére is. 
Az ünnepélyre dr. Benedek János ir 
alkalmi ódát. A zász óavatási ünne­
pélyt a nagyerdei vigadóban fogják 
megtartani.

* Bimbó huUás. Három hétig küzdött 
Kis Lajos a halállal, mig végre f. hó 26 -án 
délután, öt éves korában örök álomra 
hunyta le szemeit. Báuatos szülei : Kis 
Lajos és neje Beke Ilona; testvérei: Ernő, 
Jolán és Irén siratják. Temetése ma dél­
után 3 órakor lesz az ev. ref egyház szer­
tartása szerint.

* A polgári biztosi állás. A márcziusi 
rendes közgyűlésen, mint a lapunk mai 
számában közzé tett tárgysorozat is mu­
tatja, egy polgári biztosi állást fognak be­
tölteni. A megüresedett állásra 47 pályázat 
érkezett be. A konkurenczia tehát elég 
nagy. ügy halljuk, hogy a biztosi állásra 
legtöbb kilátása van Vadas Mózes őrspa­
rancsnoknak, volt m. kir. csendőrőrmester- 
nek, ki becsületes szorgalmával érdemessé 
tette magát a gyűlés bizalmára.

* A debreczeni görög1 katho- 
likusok temploma. A városi Tanács 
tegnapi teljes ülésében foglalkozott 
a debreezeni görög katholikusok 
kérelmével, akik templom helyet kér­
tek a várostól. A tanács ugyanarra 
az álláspontra helyezkedett, mint a 
javaslattételre felhívott jog- és pénz­
ügyi bizottság s a holnap tartandó 
váiosi közgyűlés tagjainak javasolni 
fogja, hogy a görög katolikusoknak 
templomópités czóljára engedtessék át 
a Szent-Anna utcza végén álló Bárány- 
ceapszók s megfelelő területe.

* A fösorozás negyedik napja. Tegnap 
a III ik korosztályból a következők lettek 
besorozva: Nagy András, Kántor Mihály, 
Pálfi József. Pallagi Sándor, Kocsis Mihály, 
Varga János, Nagy Gyula I. Tokaji Mihály, 
Burai Lajos, Goldstein Adolf, Molnár Ist­
ván, Kozma Gábor, Haja Mihály, Újvárosi 
Sándor, Kokas Mihály, Nyíri Ferencz, Bag- 
daca Imre, Nagy Gyula II. Grosz Izráel, 
Téglási Gergely, Bállá Sándor, Horváth 
István, Kis József, Reich Viktor, Kozma 
István, Bagoly András, Sivf Dávid, Boruzs 
I'erencz, Nagy József, Újlaki Géza (önkény­
ig) Deák Ferencz, Pető Gábor, Propper
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Sámuel, Nádasdy Dezső (önkénytes) Tóth 
Sándor, Ovabecz József, Tóth István, Bor­
bála Gusztáv, Kalmár Mihály, Jenes Imre 
és Benő Károly (I-ső osztály), együtt 40
harmadik és egy első korosztálybeli ifjú._
Ma 1 )sz az ötödik es utolso nap, amelyen 
az elmaradt allitaskötelesek vizsgáltatnak 
meg, továbbá az elszámolás és a jegyző­
könyvek aláírása fog történni. Az eddigi 
eredményből már kitűnik, hogy az idei so­
rozás sokkal kedvezőbb, mint a múlt év­
beliek és felülhaladja a környékbeli hely­
ségeket mint Derecske, Székelyhid és Mar- 
gita — a százalékarány — Debreczen 
előnyére.

* Életmentő napszámos, izgal­
mas jelenetnek voltak tanúi tegnap 
reggel a vasúti állomás mentén elte­
rülő csolnakázó tó környékén járó­
kelők, Ercsi Pali nyolcz éves fiúcska 
minden felügyelet nélkül a tó partján 
játszadozott, midőn egyszerre hirtelen 
megcsúszott és beleesett a vízbe. Az 
a pár ember, a kit útja éppen arra 
vezetett, izgatottan nézte a gyermek 
küzdelmét, de egy sem mert a vizbe 
ugrani, hogy a halál torkából kira­
gadja a kis fiút. Pólik András nap­
számos útja is a csolnakázó tó mel­
lett vitt el s látva a gyermek kétség­
beejtő küzdelmét, habozás nélkül a 
vizbe vétette magát s gyorsan kihozta 
a kis fiút. Pólik a tömegtől kisérve 
vitte haza a kis fiút szüleihez, a kik 
a közeli téglás-kertben laknak

* Rendzavarö részegek. Tegnap dél­
után két részeg ember garázdálkodása 
tette kellemetlenné a főtéren járó kelő 
közönség sétáját. Az egyik Tornyai József 
az őt figyelmeztető rendőrt gorombán meg­
támadta s tettleg is bántalmazta. A másik 
Saller Istvány csavargó pedig kóregetett 
R tolakodásával megbotránkoztatott minden­
kit. A kitől alamizsnát nem kapott, azt 
szidalmazta, mig az előhívott rendőr véget 
nem vetett garázdálkodásának. Mindkettő 
a rendőrség börtönében várja büntetését.

* Kié a vasaló ? Gazdasszonyok! kinek 
hiányzik a vasalója, kitől loptak el egy 
vasalót? Ezt kérdi a rendőrség bűnügyi 
osztálya, hol mint bűnjelt visszatartottak 
egy ilyen vasalót. Jogos tulajdonosa ott a 
vasalót át is veheti.

* A braganzai herczeg. Ferencz
József braganzai herczeg vasárnap 
Debreczenből Kolozsvárra utazott, 
ahol tiszteletére Bölöny Józsefnél 
fényes és nagyszabású estély volt. A 
kolozsvári aristokratia és az előkelő 
világ krémje volt jelen a sodrón.

* E. Kovács Gyula a fehóregyházi 
Petőfi örházban. E. Kovács Gyulának, — 
mint nekünk Kolozsvárról írják — élet­
világban vau elhelyezve a Petőfi-őrház 
szobájának ama pontján, a hol a jeles mű­
vész és költő, (a szavalás befejezte után) a

tulipantoa lad ára ledőlt s a hol ajkai örök 
időkre elnémultak. A nagy fénykép körül, 
mit a Dunky. fivérek készítettek, ott látha­
tók azok a koszorúk, melyek a költő szi­
vére voltak a ravatalon téve. Kis levelező­
lapon E. Kovács sajátkezű vonásokban van 
loirva „kétszer is nyílt az ákáczfa virága.“ 
^ n,lgy kép alatt szépén rendben rakva 
láthatók a Kovács Gyula ravatalára tett 
rengeteg sok koszorúnak szalagjai. — E 
szalagok egy egész halmot képeznek s 
gróf Haller Louisená, Fejéregyháza védő 
asszonya, ízléssel, csínnal állította össze e 
nagyon becses Kovács Gyula relikviákat. 
Harmincznógy feltalált ágyu-golyó, számos 
csont, gyűrű és fegyverdarabok és rengeteg 
koszorú szalag teszi egy igen becses múze­
ummá a Petőfi őrházat, melynek falait gróf 
Kreith Béla által Budapestről s a kolozs­
vári orsz. tört. ereklye múzeumból küldött 
képek és nyomtatványok ékítik.

* Hárem panaszos. A többek között 
három panaszos járt a rendőrségnél. Egy 
asszonyság jött azzal a jelentéssel, hogy 
aranygyűrűjét a Csicsogón elvesztette. A 
panaszt meghallgatták, az asszonyság pedig 
elment, később pedig ismét visszajött azzal 
a jelentéssel, hogy ne keressék a gyűrűt, 
mert már megvan, odahaza az — asztalon.
A másik esetben egy másik asszonyság ve­
szítette el aranylánczos kis óráját. Ezután 
is kereskedtek, mig nem kitudódott, hogy 
az asszonyság melléről becsúszott a — 
váll fűzőbe. Egy harmadik is van. — Egy 
kisasszonynak tűnt el az arany szivecskóje. 
De ez még sem asztalról, sem a fűzőből 
nem került elő. A ki ezt a szivecskét meg­
találja, — illő jutalomban részesül.

* A közönség figyelmébe. A nagy kö­
zönség eddig abban a meggyőződésben élt. 
hogy a főtéren levő s a „Párisi Divat“ áru­
házhoz cziinzett női divat üzlet velem és 
üzletemmel teljesen azonos. Nehogy a kö­
zönség továbbra is ebben a tévedésben éljen, 
vevőimet már most van szerencsém tiszte­
lettel értesíteni, hogy üzletemet, a mely a 
kistemplom bazáréban van, a fonti czóggel ne 
méltóztassanak összefüggésbe hozni. Midőn 
ezzel egyidejűleg vevőközönségemnek meg­
köszönöm eddigi bizalmát, tisztelettel ké­
rem, hogy továbbra is tiszteljenek meg 
pártfogásukkal, A magam részéről Ígérem, 
hogy mint eddig, úgy ezután is gondot for­
dítok arra, hogy jóminősógü árakkal és 
szolid árakkal tegyem érdemessé magamat 
megtisztelő bizalmukra. Tisztelettel: Rózsa 
Lajos.

KARCZOLATOK.
Közeledik a színházi szezon vége. 
Legjobban megérzi ezt a közönség, i 

meg a — hordárok.

Sas Ede újságíró a „Légyott előtt“ 
c-zimü vigjátékáért négyszáz koronát kapott.

6

Szerencsés ember, aki a Légyott előtt 
kap 400 koronát, mig más embernek az 
után kell fizetni.

Locsarekné tavaszszal búcsúzik és a 
Télen-ben lép fel.

De azért biztos, hogy nem marad 
fagyos a közönség.

A debreczeni jókívánságok számát 
újra megszaporitotta a viccek egy mestere. 
Azt mondja, hogy :

Akkor legyen neked egészséged, 
mikor leteszik a debreczeni egyetem alap­
kövét.

— Akkor igyál te vizet, majd ha a 
debreczeni vízvezeték létrejön.

Furcsa világot elünk. Ma már az ur 
is alig tud parancsolni szolgájának. Tegnap 
panaszkodott egyik ilyen ur a másiknak:

— Képzeld milyen bosszúság ért. Az 
inasomnak csak azt mondtam: Jani, állj a 
székre és húzd fel az órát.

Nos és?
— Nos hát még ő húzta fél az orrát.

TÁVIRATOK, 
Benedetti haldoklik.

Paris, márez. 27. Gróf Benedetti 
Vincze, Francziaország egykori berlini 
nagykövete, tegnap óta agyszélhüdés 
következtében haldoklik. Benedetti 
neve szoros kapcsolatban van a szo­
morú emlékű Porosz-Franczia hadjárat 
történetével, ő volt ugyanis a csá­
szárság utolsó nagykövete Berlinben 
s neki jutott a herostratesi feladat: a 
végzetes háborút s ezzel együtt hazá­
jának, Francziaországnak gyors bu­
kását megindítani. Gróf Benedettit 
a Bonaparte Matild lakásán érte a 
szélhüdós, hol azonnal szobát is ren­
deztek neki. Az orvosok semmi 
reményt sem fűznek életben ma­
radásához.

Az aradi sikkasztók.
Budapest, márcz. 27. A kúria ma 

határozott az aradi sikkasztók, Bács 
Nándor és társai bűnügyében. A kúria 
mindenben megerősítette a kir. tábla 
Ítéletét azon változtatással, hogy a 
fő vádlottaknak: Bácsnak és Schle- 
singernak az eddig eltöltött időt 
büntetésük idejébe beszámították.
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A párisi kiállítás megnyitása.
Budapest, márczius 27. A párisi 

kiállítás ünnepélyes megnyitásának 
napját április 14-éré tűzték ki.

Két kocsi arany.
Budapest, márcz, 27. Nagy feltűnést 

keltett ma délelőtt a főváros utczáin két 
postakocsi. Gyors iramban hajtottak ki a 
keleti pályaudvarra s mindegyik után kara­
béllyal fölfegyverzett egy-egy lovas rendőr 
vágtatott. Temérdek pénzt vitt a két kocsi. 
Csupa húsz koronás aranyérem vo't, a mit 
az Osztrák- Magyar-Bank budapesti főinté­
zete küldött ilyen erős fedezet mellett a 
béc i igazgatóság czimére. Hogy mi czélból 
küldik a sok aranyat Becsbe, azt a bank 
nem mondja meg, de úgy hírlik, hogy az 
intézet pínczél termeinek fogyatékossága 
késztet e a vezetőséget erre a lépésre.

Lazarovics meghalt.
Budapest, márcz. 27. Newyorkból 

Kornfeld József „reporter of the 
Newyork Herald“ aláírással levél 
érkezett Budapestre, amely a követ­
kezőket mondja: Egy newyorky lap 
e hó 9 iki kelettel írja: Tegnap te­
mették el Lazarovics Mihályt, a 
magyar kolónia körében jól ismert 
egykori milliomost, impresszáriót és 
pinczért, aki a Bellevue kórházban 
influenzában és honvágyban meghalt. 
Számos magyar kisérte utolsó útjára. 
Sírjánál a budapesti Heintze féle 
lottóczég volt hivatalnoka, Weisz- 
may er Béla lelkész, aki Amerikában 
r.-katholikus hitre tért s egyike a 
legbuzgóbb misszionáriusoknak, tar­
tott megható gyászbeszédet. Egy 
szem se maradt szárazon. Gallovich 
Viktor, Lazarovics benső barátja, 
amerikai szokás szerint a nyílt sír 
felett gyászdalt énekelt.

Öngyilkossági kísérlet tűzzel.
Budapest, márczius 27. Katz Mi­

hály kereskedő felesége, szül. Fried­
mann Regina, ma éjjel a Rottenbiller- 
utcza 21. szám alatt lévő lakásán 
öngyilkos szándékkal meggyujtotta a 
ruháját. Szerencsére csak könnyebb 
természetű égési sebeket szenvedett. 
Az égő ruhákat a férje tépte ie róla, 
aki eközben maga is megsérült a 
kezén. Katzné valami családi per­
patvar miatt akart megválni az 
élettől.

Angol-hur háború.
Fokváros, márczius 26. Reuter- 

Milner kormányzó ma Aliwalnorthbói 
tovább utazott Bethuliébe.

London, márczius 27. A Reuter- 
tigynökség jelenti Barklvwestből: Egy 
400 főnyi búr kommandó újra meg­
szállta Papkuelt és kényszeritette a 
berbert kerületi lázadókat, hogy ismét 
Transvaalhoz csatlakozzanak. Á neve­
zett kerületben nagy fosztogatások 
fordultak elő.

London, márczius 27. A Daily- 
News nak jelentik Bloemfonteinből 
25 iki kelettel : French tábornok 
lovasságával visszatért ide anélkül, 
hogy az ellenséggel összeütközött 
volna. Azokban a kerületekben, 
amelyeket csapataival bejárt, sok 
burgher letette a fegyvert- A Daily- 
Maiinak jelentik Ladysmithből 2 5-iki 
kelettel: Ma az a jelentés érkezett 
ide, hogy a burok a Vanreenen- 
szorosban erősen elsánczolták magu­
kat és nehéz ágyúikkal elzárkóznak 
a szorosban. Ugyanennek a lapnak 
jelentik Fokvárosból tegnapi kelettel, 
hogy Kimberleyből egy expediczió 
indult el, melynek főczélja Griquatown 
varos, amelyet a burok megszálltak.

Jakabffy államtitkár.
Budapest, márczius 2 7. A kor­

mányhoz közel álló körökből kapta 
tudósitónk a következő érdekes hirt: 
Jakabffy Imre belügyminiszteri állam­
titkárt át akarták tenni a kereskedelmi 
■minisztériumhoz. De Hegedűs miniszter 
ezt ellenezte, mert ő nem politikust 
kívánt, hanem hivatalnokot akar 
államtitkárnak. E kérdésben eddigeló 
nem tudn -k megállapodni. A Jakabffy • 
kérdés a levegőben fjgg még most is

Az osztálysorsjáték.
Budapest\ márcz. 27. Az osztálysors- 

jatek mai húzásán a következő nyeremé­
nyeket sorsolták ki: 20.000 koronát nyert: 
6480. — 10.000 koronát nyertek: 4z908 
46579 57990. — 5000 koronát nyertek: 
24060 73634. — 2000 koronát nyertek: 
6588 10478 16291 35032 37817 60637
53934 56412 57181 73050 79159 80316
80757 82566 82759 86532 87493 88769
92680 96976. — 1000 koronát nyertek: 
806 818 1856 7839 8859 11827 12643
13199 13927 15325 15339 18482 26192
27361 32395 40141 40428 41703 43144
44145 44156 44808 47772 48124 48955
50028 56117 58038 59277 60128 60538
60985 62814 68352 71046 82318 83788
84846 87375. — 500 koronát nyertek: 801 
1565 4791 4854 8238 8430 9860 10970
12200 12649 15075 15687 17859 19612
20151 22000 22380 27647 28241 28514
28986 33768 34480 34741 35537 41108
41605 42879 44509 44728 45712 47489
47735 48038 50608 56965 57197 60915
61181 62363 63423 64874 65431 65451
66676 67020 69086 70319 73644 74934
75254 77375 78340 79518 80328 80528
80668 81427 31596 82671 83553 86126
87455 89065 92299 94207 96706 97578.

A többi kihúzott számok 200 koronát 
nyertek.

Budapesti tőzsde.
Budapest, márc. 27. Búza áprilisra 7.47. 

Búza okt, 7.70., Rozs áprilisra 6.33, Zab 
áprilisre 4.90., Tengeri májusra 1900 5.40., 
Repcze szept. 12 90.

VEGYES.
Bedőlt templomi karzat. Nikopolskoje 

orosz községben a templom kórusa az 
istenitisztelet alatt leszakadt és az omladó-

1.900 márczius 28.

kok alatt huszonhárom ember lelte halálát. 
A szerencsétlenség idején a templom zsú­
folva volt ájtatos hívekkel. A kórust is 
annyira megszállta az embertömeg, hogy 
az építmény nem birta ki e nagy terhet és 
leszakadt. Romjai harmincz embert temet­
tek el, de hetet köztük élre húztak ki a 
romok alól. A templomban a katasztrófa 
óriási pánikot idézett elő. A sürü porfelhő­
től senki sem látta mi történt, mindenki a 
kijárat felé tolongott és eközben igen sok 
gyermeket, asszonyt sőt felnőtt férfiakat is 
elgázoltak. Nagyon sokan szenvedtek igy 
súlyos sérülést.

Az angol trónörökösné vendéglője. Az 
angol trónörökösné, a welszi liercz eg fele­
sége Londonban, a City kellősközepén nagy 
vengéglőt rordeztetett be, a hol néhány 
garasért jóllakhatik a szegény ember. Négy 
penezért adnak: levest, beefsteaket, két 
főzeléket és csemegét jót és frisset. A ven­
déglői helyiség négy emeletet foglal el és 
egyszerre ezerkétszáz ember ülhet benne. 
Lioíon, ogy dúsgazdag sportsmnnn két mil­
lió ötszázezer koronát adott a vendéglő 
czéljaira. Hasonló vendéglőt készülnek nyitni 
London összes negyedeiben.

Furcsa verseny. A minap egy berlini 
kavéházban huszonhét dohányos ült össze, 
hogy ugyan ki tud többet füstölni ? A győz­
tes az, a ki két óra alatt a legtöbb szivait 
szívja el, a nélkül, hogy e közben bármit 
ennék vagy innék. Egy sziléziai rendületle­
nül elszívott, tizenegy szivart, egy bajor 
hetet, egy porosz hatot. Mások most pipa­
versenyre készülnek.

Pánczélos angol harezosok. Egy angol 
katonai szaklap azt újságolja, hogy az an­
gol sereg legtöbb katonája pánczól-inget 
visel az egyenruha alatt. Ez a különös és 
finom aczélsodronyból gyártott fölszerelés 
mintegy 1200 gramm súlyt képvisel és 
annyira hajlékony, hogy a katonákat egy­
általán nem gátolja szabad mozgásukban. 
Nyolczszáz lépésen belül azonban egyálta­
lán nem védi meg a pánczél az angol ka­
tonákat a burok Mauser-fegyvereinek he­
gyes golyóitól.

Hét éves gyilkos.
(Meglőtte a nagyapját)

— Saját tudósitónktól. —

Megdöbbenti az embert az a szeren­
csétlenség, mely tegnapelőtt történt Németi 
községben s a melyről tegnapi lapunk táv­
iratai között röviden már hirt adtunk. A 
borzalmas gyilkosságon el lehetne egy csöp­
pet gondolkozni, de bármikóp is mérlegel­
nék az esetet, melyben egy éretlen gyermek 
fegyvert emel nagyapja ellen, csak a mai 
festett társadalom, a megmételyezett nép 
romlottságát találnék a gyilkosság indító 
okául.

A kis gyermek szivébe már a bölcső­
ben beplántálódik minden bűn, indy a kor­
ral lassanként növekszik.

Pesszimista világnézet ugyan ez, de 
ha egybevetjük az uj század napi króniká­
ját, a sok gyilkosság, öngyilkosság*» után, 
csak igy beszélhetünk.
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A gtilkosságról németi levelezőnk a 
következőket Írja :

A heti vásárra ment Kalács Mihály 
erdőőr feleségével s a ház és a három 
gyermek őrizetét apjára, egy 70 éves ősz 
emberre, Kalács Györgyre bízta.

A szegény öreg embernek nagy küz­
delmébe k rült a rakonczátlan gyermekeket 
megfékezni, a kik élve az alkalommal, min­
denféle csintalansággal bosszantották a fé- 
lig-meddig tehetetlen öreget.

A legidősebb fin, a 7 éves Jancsi volt 
a gonoszágban a főkolompos.

Midőn ezért az agg ember megdor­
gálta a fiút, annál inkább rakonczát- 
laakodott.

Az öreg a vesződsógtől kimerültén ült 
egy sarokba, mikor a fiú a kályha mögött 
eldugott puskát előszedte s ne vétőé nagyapja 
felé kiáltott:

— Mő glövöm nagytata, vigyázzon 
meglövöm.

Kalács György megrémülve ugrott fel 
a székről, hogy a gyermektől a fegyvert 
elszedje.

A fiú gyorsan le akarta dobni a fegy­
vert, hogy a verés élői könnyebben elme­
nekülhessen, mikor a sietségben a ravaszt 
meghúzta s fegyver elsült.

A közvetlen közelben álló öreg ember 
egy jajkiáltással rogyott össze.

Az elsült fegyver golyója szivét fúrta 
keresztül.

A meglőtt ember láttára a gyermekek 
óriási sikoltozással rohantak az utczára. A 
falu népe a nagy lármára csakhamar össze­
csődült s a csendőrök is megérkeztek.

Megzató jelenet volt, mikor az erdőőr 
és felesége a vásárról hazatérve, a gyerme­
kekkel együtt a holt ember hullájáre sírva 
omoltak.

A gyilkosság ügyében a vizsgálatot a 
csendőrség megindította.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
A kabátok posztógallérját a következő 

módon lehet megtisztítani. Először nedve­
sítsük meg esővízzel, azután öntsünk reá 
helyről-helyre szalmiákszeszt. Ekkor a pisz­
kot egy késsel ellehet távolítani. Ezután 
egy szivacs segélyével tiszta vízzel dörzsöl­
jük meg az illető helyet és igy folytassuk 
mig az egész gallér tiszta lesz.

A hangyák elűzésére s a bangyabolyok 
megsemmisítésére a konyhasót is szokták 
használni, a melyet szárazon szórnak fel s 
melyre később száraz időben vizet öntenek, 
hogy a só könnyebben feloldódjék és a fold 
alatti üregekbe hatoljon. Kisebb hangya 
kolóniákat, melyek sem a spirituszra, sem 
az olajra nem engednek, egy marék konyha­
sóval egy éjjel el lehet iizni.

HÁZTARTÁS.
Lisztvlzsgáiat. Sulypátnak, gipsznek 

finom homoknak ós krétának a lisztben való 
•ölfedezósére Neszler J. a következő eljá­

köb.

az

rást ajánlja: 2 gr. lisztet mintegy 20 
cm. vízzel finom péppé keverünk össze és 
keverés közben 20 köb. cm. sűrített kén- 
savat töltünk hozza. A liszt feloszlik ós 
edény alján megmaradnak az ásványi anya­
gok, melyeket könnyen meg lehet közelebb­
ről vizsgálni. Ha a keverék habzik, akkor 
kréta van benne.

Almát sütni amerikai módon úgy lehet, 
ha e czólra lehetőleg savanykás almákat 
meghámozunk, [magházukat kilökjük s a 
magház helyét törött czukorral töltjük ki, a 
ezukorra pedig felül egy késhegynyi vajat 
teszünk. Ha az almákat igy előkészítettük 
sütőtepsire rakjuk s a kemenezóben vagy 
bármely sütőben megsütjük. Az igy sütött 
almát igen kitűnőnek tartják s Amerikában 
készítése napirenden van.

A radványi tündér.
— Regény. —

Irta : THAN GYULA. 

(Folytatás.)

Béla szeretetteljes szavaival meggyőzte 
Verát, a ki hajlott a kérésre s karjára tá­
maszkodva követte az ifjút a kastélyhoz 
vezető utón.

Volt a ki nehéz szívvel várta érkezé­
süket, a ki egészen a parkba elibük ment 
s kitárt karokkal fogadta az érkezőket. 
Margit volt. Ez a nemes szivü, tiszti lelkű 
angyal, a község igaz tündére, a ki minden 
megbántást feledett s jószivének boldogsá­
gát úgy tudta tökéletesnek, ha míg ellen­
ségeinek gyűlöletét, is szeretetté változtatja 
át. Mennyire sikerült ez neki, a következ­
mények méltóan bebizonyították.

Vera könnyezve sietett Margit karjai 
közzé :

— Árva vagyok! — mondta fuldokló 
zokogás között.

— Nem, nem édes Vera — vigasz­
talta Margit, — a kit mi szeretünk, az nem 
lesz, nem lehet árva. Ugy e Béla.

— Igaz. Ezt erősítettem én is.
— Vera, Vera atyámhoz és anyámhoz 

vezetlek. Ők gyermekeikké fogadnak.
— És nem neheztelnek rám?
— Miért ?
— A történtekért.
— Ne is emlegesd. Mindent feledtünk.
Verának fájdalmát csillapították a sze­

retetteljes szavak. Hálásan nézett Margitra 
s mikor megindult vele a kastély kapuja 
feló, töredezetten mondotta:

— Mi kővel dobtunk meg titeket s ti 
kenyérrel adjátok vissza.

Mikor pedig Homor szobájába léptek, 
Vera újra oda rohant Homorhoz, leborult 
lábaihoz s zokogva mondta :

— Bocsásson meg!
Homor, a ki már mindent tudott s 

a ki nemes szivével egész életében csak 
szeretetet osztott, most is tudtajmi a köteles­
sége. Meg kell könnyíteni Vera fájdalmát 
akkor, mikor annak gyötrő súlyát leginkább 
érzi. Lehajolt hozzá és felemelte:

— Nem úgy gyermekem. Már én meg­
bocsátottam, már ón feledtem mindent Csak 
azt tudom, mi most a kötelességem. Szere­
iéin a fiamat, áldom végzetemet, a mely 
újra visszaadta. Szent előttem az ő bol­
dogsága is és mert tudom, hogy magát 
édes gyermekem tiszta szivéből szereti, ime 
felhasználom a pillanatot s mikor gyerme­
kemmé fogadom, boldogan adom rájuk ál­
dásomat.

• j Homor Vérát Bélához vezette s a család 
minden tagjának boldogság sugárzott le az 
arczarol:

~ legyetek édes gyermekeim egymá­
séi. A múltat feledtesse veletek kölcsönös 
szerete tetek.

(Folyt, kóv.)

SZmLAR

bérletben:

adi László.
Nagy opera 4 szakaszban.

Ma szerdán „AK

SZEMÉLY 
V-ik László, magyar király 
Czilley Ulrich, kormányzó
Hunyadi László — _
Hunyadi Mátyás — __
Rozgonyi j — — —
Modnár (
Kanizsai Hunyadi barátai 
Bodó ) — _ _
Gara, nádor — — —
Mária, leánya — — —

E K:
Kállay L.

Holnap csütörtökön „

-N~ a. p ó 1 e o n
Eredeti bohózat 3

Csatár. 
Karacs. 
Sárosi. 

Bartha. 
Bándy. 
Rubos.

— Makray. 
— Ferenczy. 
— Perónyi.

B“ bérletben :

öcsé irt.
felvonásban.

JCölgyek
figyelmébe /

V an szerencsém Debreczen mélyen 
tisztelt bölgyközönségét

női divattermembe
(Kossuth-u. Siinonffy-Iiáz) meghívni, 
ahol a mai naptól kezdve bármikor

mr a legújabb moDdi kalapok
tekinthetők meg.

Szives látogatásukat kéri :

HENRIETTE.

posKtókereskedő, 
j Debreczen, Főtér, uj bérház, városházzá! 

szemben.
! Ajánlja a közelgő tavaszi idényre 
I a n. é. közönségnek dúsan felszerelt 

raktárát

bel- és külföldi gyapjú- 
szövetekben,
úgymint legfinomabb

Camgarn, Chewiot, Adria. At­
lasz, Strich-Adria, Trieo, Per- 
vienne, valamint a legújabb divata 
felöltő, férfi- és női ruliakelmók- 
ben, a legjutányosabb árak mellett 

Szives pártfogásért esedez.
Vidéki megrendelések gyorsait 

és pontosan eszközöltetnek.
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1000 darab arcz

tí tavaszi *Wői 1Divat újdonságot é
ne vásároljunk addig, míg jel nem keressük a

Debreczen
fiel remek ml 1

m. kir. föposía melleit,
ívatczikkekct lek! ölesén vásárolni,
Szabott árak !

Tavaszi kabátok 
selyem béléssel 

6 írttól feljebb.
Hői kalapok, 

nap- és 
esernyők !
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|| női divat- és vászon-üzletemet |j?
>2 • feloszlatom, ennélfogva az összes cárokat ®
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$| a gyári árnál is olcsóiban 1f
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29. (Kis

Pártoljuk a ha&ai ipart!

$$' Kizárólag saját készítményig 3
^ a legújabb divat széria!

férfi és gyermek keztyüimet
mesém a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlani s kérni, hogy jóakarata támoga 
a hazai ipar fejlesztésében engem egy lépéssel előbbre segíteni szíveskedjék.
A felelősség mellett kiszolgált, saját készitményü 2 gombos női keztyüt frt 1.20

I 30 
1.40

minőségű es

leszállított árban fogom számítani.
Nagyrabecsült pártfogásukat kéri, kiváló tisztelettel

Nagy András,
2F5SÄ- i M. W Stfc Z keztyü és kötszorgyáros,

Debreczen. (Kistemplom-bazár.)

Pártoljuk a hazai ipart!
Debrecseti, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában,

rím flnii

Mir,

íJili

:V

f ■ ■ r ; m


